                         Цели и задачи курса теоретической грамматики.                                    Введение в морфологию.
Курс теоретической грамматики ставит целью описание грамматического строя английского языка как системы, части которой взаимно связаны определенными взаимоотношениями различной степени сложности и неодинаковой степени свободы или обязательности.

Отличие теоретической грамматики от практического курса грамматики заключается в том, что практическая грамматика предписывает определенные правила употребления, учит, как надо писать (говорить), в то время как теоретическая грамматика, анализируя факты языка, излагает их, не давая никаких предписаний.

В отличие от практической грамматики, теоретическая грамматика не во всех случаях дает готовое решение. В языке существует ряд явлений, интерпретируемых по-разному различными лингвистами. В значительной мере эти расхождения обусловлены тем, что в лингвистике существуют разные направления, каждое со своим методом анализа и отсюда – со своим подходом к материалу. Но в ряде случаев это объясняется и тем, что некоторые факты языка вызывают трудности анализа, и тогда предлагается только возможный, но не окончательно доказанный путь к их решению. Именно этим обстоятельством обусловлено существование различных теорий одного и того же явления языка, тогда как в практических грамматиках таких расхождений нет или они минимальны.

Теоретическая грамматика, как и практическая, состоит из двух разделов – морфологии и синтаксиса. Знакомство с основными теоретическими аспектами этих разделов и является основной задачей нашего курса лекций.     

                                      Морфология.
Морфология – раздел грамматики, изучающий форму слова. Слово является основной единицей морфологии, и, следовательно, начинать следует с его определения. 

Как известно, в языкознании не существует определения слова, которое было бы справедливо для данной единицы в языках типологически различных. Однако существуют рабочие определения слова для флективных языков, наиболее удачное из которых определяет слово как минимальную единицу языка, обладающую позиционной самостоятельностью.  

Можно еще добавить, что слово – наименьшая единица, способная к синтаксическому функционированию, и самая крупная единица морфологии.
Наименьшая же единица морфологии – морфема, т.е. наименьшая значащая единица, не имеющая позиционной самостоятельности.

Морфема обладает существенными признаками языка, т.е. имеет внешнюю (звуковую) и внутреннюю (смысловую) стороны. Следовательно, морфема – мельчайшая линейная значащая единица, имеющая звуковое выражение.

Морфемы включают корень и аффиксы – префиксы и суффиксы (линейные компоненты).

Аффиксы имеют двоякое назначение в языке: одни используются в словообразовании, т.е. при образовании новых слов от производящих основ той или другой части речи; другие служат для образования различных форм одного и того же слова, т.е. словоизменения.

Словообразование и словоизменение имеют каждое свой собственный набор аффиксов: совпадение их может быть только случайной омонимией. 

В английском языке префиксы имеют только словообразовательные функции, суффиксы – словообразовательные и словоизменительные, последние имеют прямое отношение к грамматическому строю.

Корневая морфема – это то, что едино в словах, принадлежащих к различным лексико-грамматическим разрядам  (black, blackish, blacken). 

Наряду с корнем, важной единицей является основа, которая может быть определена как то, что едино в формах слов, входящих в единый лексико-грамматический разряд. В английском языке основа, как правило, совпадает с назывной формой слова, а аффикс как бы присоединяется к ней как нечто внешнее. Под назывной или исходной (базисной) формой имеется в виду та форма, которая дается в словарной статье.
            Грамматическая категория. Грамматическое значение.

Основными понятиями грамматики являются грамматическая категория, грамматическое значение и грамматическая форма.

Грамматическая категория – объединение двух или более грамматических форм, противопоставленных или соотнесенных по грамматическому значению. Данное грамматическое значение закреплено за данным набором форм (парадигмой).Вне постоянных формальных показателей грамматической категории не существует. Грамматическая категория включает не менее двух противопоставленных форм, но возможно и большее их количество. 

Грамматическое значение – обобщенное, весьма абстрагированное значение, объединяющее крупные разряды слов и выраженное через свойственные ему формальные показатели или – в противопоставлении – через отсутствие показателей. Формальные показатели специфичны для каждого языка и передают грамматическое значение только в соединении с основами определенных разрядов – частей речи. 

Морфологические средства передачи грамматического значения заключены в форме слова, иначе говоря, в комплексе его словоформ. Для языков флективных это следующие средства:

1) Флексия, т.е. словоизменительный формант; флексия может быть внешней, т.е. это суффикс, несущий грамматическую нагрузку и внутренней, это – чередование гласных: foot – feet; find – found.
2)  Словоформы грамматического ряда - могут быть супплетивными: be-was, were-been.
3) Аналитические формы. Они включают не менее одного служебного слова и одного лексически наполненного, но возможно и большее количество служебных компонентов: is coming, has been asked, is being built.
                                               Части речи.
Теория классификации частей речи. Весь словарный состав английского, как и всех индоевропейских языков, подразделяется на определенные лексико-грамматические классы, называемые традиционно частями речи. Существование таких классов не вызывает сомнения ни у кого из лингвистов, хотя трактовка их неодинакова у разных ученых. Основные принципы этого подразделения на разряды были сформулированы Л.В. Щербой: это – лексическое значение, морфологическая форма и синтаксическое функционирование. 

В языкознании имеется ряд попыток построить такую классификацию частей речи (лексико-грамматических разрядов), которая отвечала бы основному требованию логической классификации, а именно – была бы основана на одном едином принципе. Эти попытки не оправдали себя. Классификация частей речи продолжает быть спорным вопросом; существуют расхождения между лингвистами относительно количества и номенклатуры частей речи.                 

Части речи знаменательные и служебные. Наиболее крупное подразделение частей речи – это две большие группы; знаменательные и служебные части речи. Знаменательные части речи включают такие единицы, которые имеют лексическое значение, т.е. называют понятия. Иначе говоря, они обозначают постоянные денотаты. 

Служебные части речи не обладают свойством быть предметом мысли, т.е. не обладают самостоятельным лексическим значением. Назначение служебных частей речи в языке – указывать на те или иные отношения между словами знаменательных частей речи, между предложениями или словосочетаниями, или же уточнять грамматическое значение знаменательных частей речи.

Следует четко разграничивать служебные части речи и служебные слова. Служебные слова относятся к знаменательным частям речи, но в определенных условиях утрачивают свое лексическое содержание и сохраняют только свою грамматическую функцию.
                                    Имя существительное.
        Имя существительное — знаменательная часть речи, обладающая зна​чением предметности. Словоизменительный аппарат существительных весьма беден. Что касается его морфем​ной структуры, то здесь следует отметить, что очень распространена однослоговая структура, в которой совпадают по звуковому оформ​лению корень, основа и слово. Вместе с тем, существительное имеет словообразовательный аппарат, значительно превосходящий по разнообразию аппарат словоизменения. В грамматическом плане это немаловажно потому, что суффиксы, помимо своей семантической функции, являются показателями принадлежности данного слова именно к существи​тельным.

Суффиксальная структура наблюдается, в основном, в двух больших группах: в существительных лица и в существительных отвлеченных.

         Существительные подраз​деляются на имена нарицательные и имена собственные. Нарицатель​ные имена представляют собой обобщающее название любого пред​мета, обозначаемого ими: river может относиться к любой реке, dog — к любой собаке, pleasure — к любому ощущению удовольствия. Имена собственные, в противоположность этому, не имеют обобщаю​щего понятийного содержания; они являются названием, кличкой отдельных индивидуальных существ или предметов, они закреплены именно за данной особью, но не распространяются на остальные сходные явления. 

Набор морфологических грамматических категорий существи​тельного весьма беден. Бесспорно существует категория числа. Чрезвычайно спорным представляется существование категории падежа. Грамматической категории рода в английском не существует.

Категория числа. Основное значение категории числа — противопоставление одиночности и множественности предметов. Под множественностью имеется в виду количество свыше одного. Единственное число передается базисной формой, т. е. формой, не имеющей окончаний и совпадающей с основой. Множе​ственное число обозначается на письме формантом –s. Такова продуктивная словоизменитель​ная модель формы множественного числа; ее можно назвать «откры​той моделью», так как новые слова, появляющиеся в языке, оформ​ляются во множественном числе именно этим способом.

Наряду с открытой моделью, существует ряд закрытых групп; входящие в них существительные образуют формы множественного числа с помощью непродуктивных средств, закрепленных только за данными существительными. Это суффиксы, функционирующие только в пределах данных групп.

Наконец, у некоторых существительных отсутствует формальный признак множественного числа: sheep, deer, swine. Так, в предло​жении The sheep fell into the ditch определить форму числа sheep невозможно, если оно не подсказано более широким контекстом.

          Выше были перечислены формальные способы образования форм множественного числа существительных, способных противопостав​ляться по одиночности/ множественности. Однако далеко не все существительные обладают этой способностью, и отсюда возникает наиболее важное подразделение на лексико-грамматические под​классы: на исчисляемые и неисчисляемые («countables — uncountables»).
Значение исчисляемости/неисчисляемости является зависимым грамматическим значением. Оно не имеет собственной формы, но реагирует определенным образом на морфологическую форму числа. 
Наконец, существует еще подтип собирательных, способных пере​давать как объединенность, так и дискретность единиц, составля​ющих данное множество; в зависимости от задания глагол-сказуемое имеет форму единственного или множественного числа. 
Особую группу составляют так называемые «pluralia tantum», обозначающие предметы, состоящие не менее, чем из двух частей; pluralia tantum не имеют формы единственного числа: shorts, scis​sors, spectacles, trousers.
Категория падежа. В противоположность четко выражен​ной категории числа, проблема падежа сводится к вопросу, суще​ствует ли в английском падеж.

Обычно принято говорить именно о двух падежах в английском: об общем падеже (Common Case) и притяжательном (Possessive Case). Принято также считать, что оба эти падежа совершенно равным образом функционируют в формах единственного и множе​ственного числа. 

Синтаксические функции существительных. Имя сущест​вительное из всех частей речи имеет наиболее разнообразный на​бор синтаксических функций. Самые характерные его функции — позиция подлежащего и позиция дополнения: The dog wagged its tail. I like dogs.
Существительное может быть также частью сказуемого - его предикативным членом: She is a singer.   

Особой чертой английского языка, отличающей его от других индоевропейских языков, является способность существительного выступать в функции препозитивного определения в не​изменяемой форме: a stone wall, the speed limit, the sea breeze. 
Проблема артикля. Английское существительное, как из​вестно, сопровождается артиклем — определенным (the) или не​определенным (a, an); может и не иметь при себе артикля.

Проблема грамматического значения артикля и его места в языке — один из самых сложных вопросов английской грамматики, и решается он различными авторами далеко не однозначно.
                                          Имя прилагательное. 
Прилагатель​ное — это часть речи, называющая признак предмета, обладаю​щий известной условной устойчивостью: a clean dress, a high hill. В форме прилагательного нет указания на то, что этот признак раз​вивается во времени, как действие, и именно это подразумевается, когда мы говорим об условной устойчивости признака: ср. a fast train и an approaching train; в последнем примере признак выражен как развивающийся во времени. Относительные прилагательные обычно имеют суф​фиксальную структуру. Приводим некоторые распространенные суффиксы прилагательных: от именных основ -al, -ial — national, residential; -ful — doubtful; -less — needless; -у — dusty. От глаголь​ных основ: -ive — progressive; -able — understandable.
Степени сравнения. Единственная форма словоизменения прилагательных — степени сравнения, передающие различную ин​тенсивность признака в сопоставлении с предметами, обладающими тем же признаком. Однако далеко не все прилагательные способны передавать различную степень интенсивности того или иного свой​ства. Как правило, эта способность отсутствует у относительных прилагательных в их прямом значении, хотя в переносном значе​нии изредка эти формы могут встречаться. Качественные прилага​тельные изменяются по степеням сравнения, за исключением тех случаев, когда обозначается абсолютное качество (например:blind, dead). Морфологическая форма степеней сравнения в своем употреблении ограничена фонетическим составом прилагательного, прежде всего его слоговой структурой: бесспорно изменяются мор​фологически только односложные, принимая в сравнительной сте​пени окончание -еr, в превосходной -est; short, shorter, the shortest. Двусложные могут изменяться морфологически или передавать степень качества в составе словосочетания: lovelier, more lovely; the loveliest, the most lovely.
Синтаксические функции прилагательного. Основной функцией прилагательного является позиция определения; более харак​терной является при этом препозитивное функционирование; од​нако возможна и постпозиция, которая создает большую семанти​ческую весомость определения, оказывающегося в этих случаях обособленным и, следовательно, несущим известное семантическое ударение. Вторая функция при​лагательного — функция предикативного члена. Следует отметить, что, хотя боль​шая часть прилагательных способна выступать в обеих функциях, для некоторых возможна только одна из них. Так, прилагательные joint, live, lone, daily, weekly, monthly, woolen и др. употребляются только атрибутивно: a joint enterprise, a lone wolf, her daily visits. Прилагательные, обозначающие отношение к чему-то или состоя​ние, употребляются только предикативно: glad,  bound for, concerned. Прилагательные certain, ill изменяют семантику в за​висимости от того, употребляются они в предикативной или атри​бутивной функции: ср.  certain person — / am certain the report is ready; ill tidings — She is ill.
Проблема категории состояния.
Акад. Л. В. Щерба пред​ложил выделить в особую часть речи предикативно употребляемые слова типа надо, можно и краткие предикативные прилагательные — ясно, смешно и т. п. Отечественными лингвистами было высказано предположение о существовании слов категории состояния в анг​лийском. К этому разряду были отнесены слова, функционирую​щие только как предикативный член составного сказуемого, в част​ности слова, начинающиеся с префикса a-: awake, asleep и др. 

Семантически, безусловно, обсуждаемая группа слов объеди​нена значением состояния физического или психического. Но об​ширная группа слов, обозначающих состояние, включает и прила​гательные: angry, expectant, hopeful, sad.
Таким образом, признаки, по которым выделяются слова «кате​гории состояния», не отграничивают эту группу от прилагательных. Возможно, более убедительным было бы считать, что это — прилага​тельные, отличающиеся своей словообразовательной структурой и находящиеся на периферии поля прилагательного. Некоторая часть их может быть отнесена к наречиям: ashore.
Полевая структура прилагательного. Всеми признаками прилагательных обладают качественные прилагательные, способ​ные передавать степень интенсивности качества, независимо от спо​соба передачи — морфологически или словосочетанием; они могут занимать любые синтаксические позиции, свойственные прилага​тельному, в том числе и синтаксические позиции существительного. Относительные прилагательные не принадлежат к ядру поля; многие относительные прилагательные не могут пере​давать степени свойства: например, вряд ли возможны сочетания *more electrical, *the most astronomical. 

Поля существительного и прилагательного соприкасаются в син​таксическом плане; существительные, за исключением ряда отвле​ченных существительных, свободно употребляются в препозитивно-атрибутивной функции: качественные прилагательные способны занимать позицию существительного. Относительным прилагатель​ным это свойственно не во всех случаях. На периферии поля находятся также прилагательные с непол​ными синтаксическими функциями.

                                          Имя числительное.
        В то время как существительные обладают всеми тремя призна​ками частей речи — морфологическими, синтаксическими и семан​тическими, а у прилагательных морфологический признак представ​лен слабее, числительные объединены только своей семанти​кой. Они обозначают точное количество или точный порядок следования; соответственно, они подразделяются на коли​чественные (one, two ...) и порядковые (the first, the second...). Словоизменительные признаки у них отсутствуют; синтаксически они могут занимать позиции, свойственные как существительным, так и прилагательным.

Отсутствие морфологических признаков, а также особых, только им свойственных синтаксических функций были причиной того, что некоторые лингвисты (Есперсен, Керм) не признавали за числитель​ными статуса части речи, причисляя их к существительным и при​лагательным. 
                                   Местоимения. 

Местоимения об​ладают предельно обобщенным значением: они указывают на любые предметы, существа, отвлеченные понятия, не называя их. Это в высшей степени обобщенная часть речи, актуализирующаяся в кон​тексте, в ситуации, но лишенная предметного реального содержания в отвлечении от конкретной ситуации.

Синтаксически местоимения функционируют так же, как сущест​вительные или прилагательные.

Местоимения распадаются на ряд подклассов, различных по лексическому содержанию, морфологическим формам и синтаксиче​ским функциям. Обычно выделяются следующие подклассы: место​имения личные, притяжательные, указательные, вопросительные, возвратные, относительные, неопределенные, отрицательные, не​определенно-личные. Эта классификация, как справедливо указы​вает Б. А. Ильиш, целиком основана на семантике. Вместе с тем большая часть этих семантических подклассов имеет какие-то фор​мальные грамматические особенности. 

Личные местоимения. Как справедливо указывает А. И. Смирницкий, личные местоимения далеко не равны по своему месту в языке. 
         Семантическая сфера личных местоимений шире, чем только анафорическое указание на лицо или предмет (или, в случае it, на ситуацию). При отсутствии анафоры, местоимения we, you, they принимают обобщенно-личный характер, а местоиме​ние it в тех же условиях функционирует как чисто грамматиче​ский заместитель подлежащего или дополнения.
Притяжательные местоимения. Местоимения ту, his, her, its, our, your, their указывают на принадлежность; синтаксически они являются определителями существительного, функционирующими на равных правах с артиклем: a dress, my dress, a (the) new dress, ту new dress.
В позициях, свойственных существительному, притяжательное местоимение функционирует в особых субстантивированных формах:

mine, his, hers, ours, yours, theirs. ' Yours must be a tiring life, nurse,' said Lois. (Wilson)
При необходимости совместить в одном словосочетании притя​жательное местоимение и другой определитель имени притяжатель​ное местоимение выносится в постпозицию в субстантивированной форме: a dress of mine, that friend of yours.
Указательные местоимения. Указательные местоимения подразделяются на две группы: местоимение this, these указывает на предметы, близкие по времени или расстоянию от говорящего:

 Местоимение that, those указывает на предметы, удаленные во времени или пространстве от говорящего.

          Указательные местоимения также являются определителями существительного, наравне с артиклем и притяжательными место​имениями: this girl, this young girl, the girl, the young girl.
Указательные местоимения имеют категорию числа: 

this—these, that — those.

Вопросительные местоимения. К ним относятся место​имения who, whom, what, which. Whom является формой объектного падежа местоимения who, но в английском намечается довольно чет​кая тенденция к вытеснению формы whom. What и which могут функционировать в субстантивных позициях как подлежащее или дополнение или как определения.
Возвратные местоимения. Возвратные местоимения ука​зывают на тождество деятеля и объекта действия: / saw myself ten, twenty years hence... growing sour because life had passed me by. (Holt)
В современном английском существует четкая тенденция опу​скать возвратное местоимение в тех случаях, когда смысл высказы​вания этим не нарушается: In the morning I wash (myself), dress (myself) and have my breakfast. 

Кроме указания на тождественность деятеля и объекта, воз​вратные местоимения могут иметь эмфатическое значение; в этих случаях они занимают позицию или непосредственно после подлежа​щего или, чаще всего, в конце глагольного словосочетания: / saw  myself.

Возвратное местоимение — единственный разряд форм, сохра​нивший морфологически выраженное отличие единственного и мно​жественного числа второго лица — yourself, yourselves.
Относительные местоимения. Относительные местоиме​ния частично совпадают по составу с вопросительными; однако в этот разряд также входит that; особое употребление имеет what. Функ​цией этого разряда является присоединение зависимых предика​тивных единиц к главным частям. Местоимениями их можно считать только условно: они являются, точнее говоря, союзными словами, и от своей местоименной природы они сохранили способность функ​ционировать как члены предложения.

     Неопределенные местоимения. Местоимения этого раз​ряда указывают на некий предмет или лицо, не идентифицируя его. Этот разряд не имеет четкой структуры; однако ядро его составляют местоимения some, any, по и их производные — something, anything, nothing; somebody, anybody, nobody; someone, anyone, no one. Эти ме​стоимения передают четкое противопоставление положительного и отрицательного, а также противопоставление лица и не-лица. Местоимения some и any способны функционировать как субстантивные члены предложения или в качестве определений — как адъективные; по может выступать только в функции определения.Производные от some, any, no, every имеют только субстантивные функции. Существуют также производные типа somewhere, anyhow и т. п., но это—наречия.

Грамматические категории местоимений. Местоимения представляют собой очень пеструю картину в отноше​нии грамматических категорий.

Категория падежа существует у личных местоимений, показываю​щих четкое противопоставление именительного и объектного падежей. Производные с компонентами -body, -one, а также other могут иметь форму посессива. Категория числа имеется у указательных местоимений и у other, соотнесенного с именем лица: The others, who had been listening so​berly, did not want to argue. (Snow)
Синтаксические функции также не совпадают у различных разрядов. Одни могут занимать позиции только предметного члена предложения: личные, часть вопросительных, субстантивированные формы притяжательных, производные от: some, any, no, every. Только в функции определения выступают притяжательные местоимения, неопределенные местоимения по, every. Ту и другую функцию могут иметь указательные, часть вопросительных, неопределенные some, any, each, other.
Основная функция местоимений — дейксис (указание). Место​имения участвуют в номинации только косвенно, указывая на уже названный ранее предмет (Му brother works in a hospital, he is a surgeon), но они не передают новой содержательной инфор​мации. Именно это общее дейктическое значение представляет со​бой основание для объединения разнородных по морфологическим и синтаксическим свойствам разрядов в единую часть речи.

                                                 Глагол.

  Грамматическое значение глагола. Ю. С. Маслов опреде​ляет глагол как часть речи, которая выражает грамматическое значение действия, т. е. признака динамического, протекающего во времени. Грамматическое значение действия понимается широко: это не только деятельность в собственном смысле этого слова, но и состояние и просто указание на то, что данный предмет существует, что он относится к определенному классу предметов (лиц): A chair is a piece of furniture. He wrote a letter. He will soon recover. Важно то, что глагол передает признак не статически, не как приписываемое предмету (лицу) свойство, а как признак, обязательно протекаю​щий в каком-то временном (хотя бы и неограниченном) отрезке. Этот признак — не отвлеченное название действия; так называемые лич​ные (Finite) формы глагола всегда передают действие как исходящее от некоего агента, поэтому синтаксическая функция личных форм глагола однозначна: они всегда являются сказуемым предложе​ния.

Словоизменительная система глагола богаче и разнообразнее, чем у других частей речи; она включает не только обычный для флективных языков синтетический способ, т. е. присоединение фор​мантов к основе, но и аналитические формы. Следует отметить, что глагол — единственная часть речи, имеющая аналитические формы. С другой сто​роны, словообразовательная структура глагола довольно бедна: аффиксация представлена очень малым количеством суффиксов, до​вольно распространены сложные глаголы, образованные путем кон​версии, а также глаголы, образованные путем реверсии, т. е. путем отбрасывания конечной части сущест​вительного: to blackmail (от blackmailing); to seabathe (от sea-bathing).
Морфологическая классификация глаголов. Все англий​ские глаголы подразделяются на две неравные группы на основании определенных морфологических свойств, а именно: по способу об​разования форм прошедшего времени и причастия второго.

Наиболее многочисленная группа — стандартные глаголы, об​разующие указанные формы (основные формы) путем прибавления дентального суффикса, имеющего три фонетических варианта, в зависимости от конечного звука основы.

Вторую группу образуют глаголы нестандартные, распадаю​щиеся на множество подгрупп. Они образуют основные формы чередованием корневого гласного, иногда с прибавлением дентального суффикса. 

Особую группу составляют глаголы неизменяемые: to put, to let, to hit, to cast.
Функциональная классификация глаголов. Под функцио​нальной классификацией здесь понимается классификация глаго​лов по их способности выступать в том или ином типе сказуемого. Эта способность непосредственно вытекает из степени лексической полнозначности глагола. Глаголы знаменательные — это глаголы, лексически полноценные, самостоятельно выражающие то или иное действие или состояние. Глаголы служебные — это глаголы, функция которых в составе сказуемых является чисто грамматической.

          Служебные глаголы подразделяются на вспомогатель​ные и связочные. 

          Модальные глаголы передают отношение агента к действию; это отношение —возможность, долженствование и т. п. — является их грамматическим значением.

Модальные глаголы имеют ущербную парадигму. Совершенно отсутствуют у них категории лица и числа, рудиментарно представ​ленные в полнозначных глаголах; не все модальные глаголы имеют формы прошедшего времени. Формы будущего у них отсут​ствуют; значение будущего передается описательными оборотами.

Служебные глаголы способны также выступать в функции гла​голов-заместителей или репрезентантов.

                  Видовой характер глагола. Видовой характер глагола — это зависимое грамматическое значение, объединяющее глаголы по отношению обозначаемого ими действия к пределу. Гла​голы подразделяются на этом основании на предельные, непредельные и глаголы двойственного видового характера. Предельные глаголы — это глаголы, обозначающие та​кое действие, которое по достижении предела не может про​должаться: предел ставит барьер, действие исчерпало себя. 

Непредельные глаголы не содержат семантики предела в обозначаемом ими действии; предел может мыслиться как поставленный извне, обусловленный внеязыковой реальностью, но не как вытекающий из семантики глагола: to sleep, to live, to belong, to enjoy.
Между этими двумя группами находится многочисленная группа глаголов двойственного характера, способных выступать в том или другом значении, в зависимости от контекста.

Основными факторами контекста, способствующими реализации того или иного значения, являются обстоятельства, а также наличие однородного сказуемого, выраженного предельным или непредель​ным глаголом.

Соотношение видового характера глагола с его грамма​тическими формами. Видовой характер глагола — отнюдь не граммати​ческая категория, так как он не имеет соответствующих формаль​ных признаков. Но его способность либо согласовываться со зна​чением видовой формы, либо, если видовой характер противопо​ложен видовому значению формы, видоизменять это значение ука​зывает на наличие в нем грамматического начала.

Необходимо подчеркнуть, что видовой характер глагола не сов​падает с русским совершенным и несовершенным видом. Непредель​ные глаголы соответствуют несовершенному виду: спать, лежать, жить. Но предельность может передаваться в русском как совер​шенным, так и несовершенным видом: ср. he approached — он при​близился (совершенный вид), но he was approaching — он прибли​жался (несовершенный вид).

 Грамматические категории глагола. Английский глагол имеет очень развитую систему видо-временных форм, противопоставление действительного и страдательного залога, противопоставле​ние изъявительного, сослагательного и повелительного наклонений. Это основные глагольные категории, охватывающие всю систему глагола в целом. Кроме того, существуют остаточные, ущербные формы лица и числа; можно ли отнести их к категориям, вопрос спорный, так как они не представляют собою системного, ряда форм (например, в претерите глаголов, за исключением глагола to be 'быть', эти формы вообще отсутствуют).

Все указанные категории действуют в пределах личных форм. Но существуют, кроме того, неличные формы, — причастие, герун​дий, инфинитив, — имеющие особые функции и передающие иные отношения, чем личные формы.

            Категории лица и числа. В английском категории лица и числа выражены весьма слабо. Так, в претерите всех глаголов, кроме глагола бытия, нет форм лица и числа; came, stopped, looked и т. д. получают отнесенность к лицу и числу только через местоимение или существительное, являющиеся подлежащим предложения: he came, the train stopped, they looked»
Глагол бытия в претерите имеет формы числа, но не лица: was, were.В презенсе глагол бытия имеет асимметричную парадигму:  в единственном числе выражены первое и третье лицо, множест​венное число не имеет форм лица: am, is, are. Остальные глаголы имеют одну единственную форму, передающую значение третьего лица единственного числа: comes, looks. 

В парадигме будущего времени, по правилам школьной грамма​тики, существуют формы лица: для первого лица обоих чисел shall, для остальных — will. Категория числа, следовательно, даже по этим правилам отсутствует. Но и категория лица гораздо менее четко выражена, чем это формулирует нормативная грамматика:

во-первых, существует в разговорной речи форма -'ll, лишенная признаков лица или числа; во-вторых, наряду с употреблением формы –'ll, очень сильна тенденция употреблять will с местоиме​ниями первого лица (см. 1.6.12.3).

Система видо-временных форм. Ведущей категорией в си​стеме видо-временных форм является категория времени. Глагольные времена (tenses) в реальной речи могут отражать реальное время (time), когда точкой отсчета является действительный момент речи. Но глаголь​ные временные формы выражают и условное время, при котором точка отсчета не совпадает с реальным моментом речи. В любом фиксированном тексте глагольное время носит условный характер; в силу своей фиксированности оно «отстает» от реального времени. Поэтому, как правило, в письменном тексте глагольное время всегда условно; исключением являются, возможно, тексты, излагающие такие научные данные, которые продолжают на данном отрезке времени (реального) оставаться актуальными. В произведениях художественной литературы время всегда условно: автор произ​вольно выбирает ту точку отсчета, вокруг которой строится по​вествование.
Грамматическая категория времени (tense) — отношение дейст​вия к моменту отсчета, которым является, в первую очередь, услов​ный момент речи. Отрезок времени, включающий момент речи, — настоящее время. Прошедшее — отрезок времени, предшествующий настоящему и не включающий момента речи; будущее — отрезок времени, ожидаемый после настоящего, также не включающий момента речи. Прошедшее и будущее ни​когда не соприкасаются: они разделены настоящим.

Грамматическая категория вида обычно определяется как фор​мальная категория, передающая характер протекания действия. Специфика английских видовых форм заключается в том, что видовое значение обязательно сопряжено с указанием на отрезок времени, в котором протекает действие и, соответственно, выра​жено в рамках времени. Сравните с русским видом, где только не​совершенный вид имеет формы времени (объясняю - объяснял), но совершенный вид (объяснил) может быть соотнесен как с настоя​щим, так и с прошедшим временем. В самой форме указания на время нет.

В английском вид можно точнее определить как категорию, передающую характер протекания действия по отношению к мо​менту (отрезку) времени, указанному формой. Поэтому видовые формы названы видо-временными формами (разрядами), чтобы под​черкнуть неразрывную связь вида и времени в английском.
          Парадигматические разряды. Английская видо-временная система включает четыре парадигматических разряда: основ​ной разряд (Indefinite), длительный разряд (Continuous), перфект (Perfect), перфектно-длительный (Perfect Continuous). Все разряды, кроме презенса и претерита основного разряда, выражены анали​тическими формами.
              Основной разряд. Основной разряд, как указано выше, выражен простым глаголом в утвердительной форме презенса и претерита; отрицательная и вопросительная формы образуются с помощью вспомогательного глагола do; будущее выражено только аналитическими формами. В грамматиках основной разряд обычно называется «неопределенная форма». Это — перевод английского Indefinite. Поскольку этот разряд является стержне​вым во всей видо-временной системе, мы будем называть его «основ​ным», как в книге «Современный английский язык». Вместе с тем, название Indefinite не случайно: действительно, формы этого раз​ряда не характеризуют действия со стороны характера его проте​кания, они только констатируют его наличие (или отсутствие) и помещают его в тот или иной временной отрезок.
  Длительный разряд. Длительный разряд — видо-временная форма, выражающая процессуальность действия. Длительный разряд часто называют также «прогрессивом». В зарубежной грамматике употребляются термины Continuous и Progressive.
Определенный отрезок действия рассматривается в момент его протекания, в процессе его развертывания, безотносительно к его началу или концу:

You're smiling, Alice said. (Braine) I'm feeling things I'd forgot​ten. The nerve is regenerating. (Braine)
  Действие, вы​раженное длительным разрядом, мыслится как не постоянное, огра​ниченное во времени. Поэтому совершенно невозможно употребле​ние этой формы для высказываний типа «вечных истин», например *Water is boiling at 100°С, тогда как The water is boiling, let's have tea вполне возможно, так как здесь передается частное конкретное действие, происходящее в данный момент времени. Значение длительного разряда видоизменяется в зависимости от видового характера глагола. 
Прошедшее время длительного разряда, как и настоящее время, передает про​текание процесса, какого-то этапа действия в определенный отре​зок времени; но точка отсчета в данном случае иная, чем в форме настоящего времени. Только прошедшее время основного разряда отсчитывается от момента речи, как период, не включающий мо​мента речи. Длительный разряд детализирует способ протекания, задерживаясь на определенном моменте и тем самым задерживая развитие сме​няющихся действий. Соотношение с моментом речи опосредствовано через временной центр прошедшего. 

 Будущее время длительного разряда соотнесено с точкой отсчета, которая может быть названа «временным центром будущего времени». Это тот момент будущего, в котором будет развертываться мыслимый в будущем процесс. Следует сказать, что эта форма употребляется нечасто, так как точное планирование процесса, который будет про​текать в обозначенное время, безотносительно к своему концу или началу, редко выражается в языке. 

        Перфект. Перфектные формы представляют собой соче​тание глагола to have и причастия второго смыслового глагола. Место перфекта в системе видо-временных форм вызывает наи​большее количество споров среди англистов. Проблема его отнесе​ния к категории вида или к категории времени, а также его основ​ного грамматического значения до сих пор не нашла однозначного решения.

В то время как отношение во времени, передаваемое длительным разрядом, является значением одновременности, значением пер​фекта является предшествование. Но это значение вытекает из дру​гого—законченности, завершенности действия, являющегося ви​довым значением. Это сочетание видового и временного значений может реализоваться по-разному, с перевесом одного или другого. В этом отношении безусловно формы настоящего и прошедшего неодинаковы.

 Перфект настоящего времени передает завершенность действия в сфере настоящего; поскольку речь идет о завершенности, естест​венно, действие происходит до момента речи или, при особом указании в контексте, продолжается до момента речи. Основная сфера функционирования настоящего времени перфекта — прямая речь. В прошедшем времени обязательно соотнесение с времен​ным центром прошедшего времени, выраженным либо прямым лек​сическим указанием, либо другим глаголом, передающим действие, по отношению к которому действие, выраженное перфектом про​шедшего времени, является детализацией. Глагол, передающий точку отсчета, стоит в форме претерита основного разряда и является повествовательным центром текста. Перфект будущего вре​мени соотнесен с временным центром будущего времени; он передает действие, которое должно завершиться к моменту, взятому как вре​менной центр.
Перфектно-длительный разряд. Различные авторы пы​тались установить, принадлежит ли перфектно-длительный разряд к длительным формам или к перфекту. А. И. Смирницкий считал, что совместное функционирование двух ви​довых значений — их синтез — невозможно. Безусловно, два видовых значения не могут функционировать одновременно, но синтез двух различных видовых значений оказывается возможным, ибо перфектно-длительный разряд передает процесс, протекающий  в течение периода, законченного до определенной точки отсчета. Сам процесс может быть закончен до точки отсчета или продолжаться до ее наступления. Следовательно, процессуальность идет от дли​тельного разряда, а законченность процесса или его продолжение до точки отсчета — от перфекта. 

Форма прошедшего времени перфектно-длительного разряда, как и все видо-временные формы, соотнесена с временным центром прошедшего времени и поэтому имеет четко выраженное значение предшествования, как и перфект в прошедшем времени. В осталь​ном, значение формы не отличается от ее значения в настоящем вре​мени. В форме будущего времени употребление перфектно-длительного разряда не наблюдается. 

 Наклонение. Изъявительное наклонение. Наклонением называется глагольная категория, выражающая определенную мо​дальность высказывания, т. е. устанавливаемое говорящим отноше​ние высказывания к действительности. Традиционная грамматика устанавливает наличие трех наклонений в английском: изъявитель​ного, повелительного и сослагательного.

Изъявительное наклонение передает действие, рассматриваемое говорящим как реальный факт, отсюда вытекает необходимость соотнесения его с той или иной временной сферой, так как ни одно действие не может происходить вне времени.

Остальные два наклонения не предполагают четкого соотнесения с определенной временной сферой. Повелительное наклонение выра​жает побуждение к действию и имплицитно тем самым подразуме​вает еще не совершившееся действие, действие, долженствующее произойти в будущем; но именно потому, что выражается только желание, побуждение к совершению действия, эта форма не яв​ляется формой будущего времени. Сослагательное наклонение рассматривает действие как предположительное, возможное, которое, следовательно, также не может быть соотнесено с временной сферой,

Очень сложным является вопрос о количестве наклонений и составе форм. Существование изъявительного наклонения не вы​зывает сомнений ни у кого из лингвистов; остальные два наклоне​ния трактуются по-разному.

 Категория залога. Категория залога выражает отно​шение глагольного признака к подлежащему или характеризует реальное значение подлежащего по отношению к глагольному при​знаку.

В английском существует, по мнению ряда лингвистов, два за​лога, но некоторые авторы считают, что залогов три. Несомненные два залога — действительный и страдательный; третий залог, относительно которого нет единства мнений, — возвратный.

 Действительный залог пере​дает действие, источником которого является референт подлежащего. Действительный залог не имеет особых показателей; если придерживаться терминологии структурализма, можно сказать, что он характеризуется нулевым экспонентом (в отношении залога). Система видо-временных форм, приведенная выше, изложена на материале форм действительного залога.       Страдательный залог — пассив— противопоставлен действительному залогу. Согласно определению А. А. Холодовича при пассиве подлежащее не совпадает с семанти​ческим субъектом. Подлежащее глагола в страдательном залоге — лицо или предмет, на который направлено действие, выраженное глаголом-сказуемым.

Страдательный залог нередко рассматривается как форма, производная от действительного. Однако с этим вряд ли можно согласиться. Отношение двух залогов может устанавливаться путем трансформации там, где она возможна; однако, как мы увидим ниже, трансформация не всегда возможна. Отношение двух залогов может устанавливаться и путем сопоставления одного и того же подлежащего с разными залоговыми формами: Не greeted me warmly. — Не was greeted warmly.
Страдательный залог в английском фактически не связан с переходностью глагола, как это свойственно другим современным европейским языкам, в том числе и другим германским языкам.

Проблема возвратного залога. В то время как боль​шинство англистов не сомневается в существовании страдатель​ного залога, относительно возвратного залога существуют прямо противоположные мнения.

Проблема заключается в том, достаточно ли оснований предо​ставляет языковой материал для выделения возвратного залога как особой грамматической категории, хотя бы и категории малого ох​вата. Однако указанное выше различие внутри сочетаний типа I dressed myself – I dressed; he washed himself – he washed   позволяет поставить вопрос и по-иному, как он и был постав​лен рядом исследователей: можно ли рассматривать эти сочетания не как особый залог, а как особый подтип возвратных глаголов, по-разному соотносящихся с возвратным местоимением. Тогда  возвратные глаголы займут определенное место в полевой структуре глагола.

                                 Неличные формы глагола (вербалии). 
В то время как личные формы глагола способны выполнять только одну синтаксическую функцию—быть простым сказуемым предложения, неличные формы способны замещать ряд синтаксических позиций, за исключением функции простого сказуемого. По выполняемым  в предложении функциям они близки именным частям речи; впрочем, инфинитив несколько отличается от  других неличных форм. В основном, однако, комбинаторика не-  личных форм—инфинитива, причастия и герундия—во многом  близка глаголу: кроме причастия второго, все эти формы способны,  сочетаться с прямым дополнением и все могут определяться наречием. Глагольным свойством является и то, что, кроме причастия второго, все эти формы имеют видовую парадигму. Кате​гория лица и числа у них отсутствует; категория времени как таковая также отсутствует: они неспособны помещать действие в тот или иной временной отрезок, они указывают лишь соотноше​ние времени обозначаемого ими действия с действием глагола-сказуемого — одновременность или предшествование ему. Таким образом, они обозначают только относительное время.

Все эти формы появились в языке как именные формы; и только постепенно в ходе развития языка они втягивались в систему гла​гола и приобретали глагольные категории вида и залога, а также глагольную комбинаторику.

Инфинитив. Инфинитив—наиболее отвлеченная фор​ма глагола, в основном разряде действительного залога только называющая действие. Поэтому именно эта назывная форма гла​гола используется для введения глагольной словарной статьи.

Инфинитив, как и остальные вербалии, может реализоваться в формах вида и залога. Для действительного залога существуют все четыре формы, для пассива — только основной разряд и пер​фект.
Приинфинитивная частица to является формальным маркером инфинитива, отличающим его от омонимичных ему личных форм, в то время как формальным показателем личной формы является любой тип соотнесенного с ней подлежащего, в том числе и инфини​тива. Если инфинитив находится в составе модального глагольного сказуемого, последний сам является показателем инфинитива, так как модаль​ный глагол без последующего инфинитива может употребляться только при структурной репрезентации.

Исключение представляет собою модальное употребление have to, be to, ought to плюс инфинитив; в этих случаях обязательна час​тица to: By this time it ought to have been ever. (Christie)
Инфинитив может иметь синтаксическую функцию а) подлежа​щего, б) именной части составного именного сказуемого, в) допол​нения, г) определения, д) обстоятельства:

а) Т о have asked questions here would have attracted atten​tion. (Stewart); б) То see is to believe; в) I wanted to tell them before they discovered. (Holt); г) There was no one to read the words that were being traced. (Christie); д) He was a good workman; too good a workman to be sacked. (Braine).
Инфинитив основного разряда обозначает одновременность дей​ствия с действием глагола-сказуемого; в зависимости от контекста он может обозначать и действие, которому надлежит совершиться в будущем по отношению к действию сказуемого:

7 am sure the Dean never intended to suggest anything else. (Snow) When I told Rose that I wished to transfer Gilbert Cooke, I had an awkward time. (Snow)
Перфект обозначает действие, имевшее место ранее действия глагола-сказуемого:

It was like her also not to have asked a single question about what I had been doing. (Snow)

Выступая в функции подлежащего, инфинитив передает наибо​лее обобщенное значение действия, не соотнесенного ни с каким субъектом: 

То reach the escarpment top meant another spell among the trees. (Sillitoe)                                             
В остальных случаях действие инфинитива соотнесено с семантическим субъектом, обозначенным подлежащим:

Then she would force herself to attend to Margaret and to me. (Snow) 'I have no wish to listen to anybody's private conversa​tion.' (Christie)
 Причастие второе. Причастие второе не имеет собст​венной парадигмы; оно имеет только одну форму, и эта форма, если она не входит в состав аналитической формы глагола — пер​фекта или пассива,—обладает, в основном, именными, а именно а адъективными чертами. Причастие второе употребляется атрибутивно и в составе именного составного сказуемого, а также в составе обособленных конструкций:                           
As he passed a darkened shop doorway, a hand reached out. (Waine) An artistically arranged bowl of flowers stood on... an oak chest. (Holt) / am not qualified to express an opinion. (Snow) It’s all so safe, and civilized and cosy,' she went on. (Braine) But there are nights when Jago sat silently in hall, his face white, ravaged. (Snow)
В составе именного сказуемого причастие второе может при​ближаться к компоненту страдательного залога: I am interested to hear what you think. (Snow) 

Причастие второе может также употребляться в составе абсолют​ной конструкции; в этих случаях оно имеет свой собственный се​мантический субъект и, следовательно, реализует свои глагольные черты:

Supper finished, they hung mosquito nets from overhanging branches. (Sillitoe)                 
          Причастие первое и герундий. Причастие первое и герундий имеют полностью омонимичные морфологические формы. Это обстоятельство заставляет многих лингвистов считать их одной формой, различающейся только функционально. Такого взгляда, например, придерживаются Е. Крейзинга, В. Я. Плоткин, Л. С. Бар​хударов. 

По-видимому, действительно можно описать герундий и прича​стие первое как «ing-форму», выступающую то с субстантивным (герундий), то с адъективным (причастие) грамматическим значе​нием. 
Парадигма, как указано выше, одинакова для герундия и при​частия первого:
            Действительный залог     asking              having asked 
             Пассив                                being asked      having been asked

Основной разряд обеих форм передает одновременность с дейст​вием, выражаемым глаголом-сказуемым; перфект передает пред​шествование действию глагола-сказуемого.

         Причастие первое. Причастие первое—неличная гла​гольная форма, близкая по значению прилагательному и наречию. Она передает признак предмета или действия, возникающий в силу производимого или произведенного действия.

Причастие первое функционирует в двух синтаксических пози​циях — атрибутивной и адвербиальной; вторая соответствует рус​скому деепричастию.

Атрибутивное причастие действительного залога основного раз​ряда может употребляться препозитивно, если оно не имеет завися​щей от него группы (причастной конструкции). Совмещая в себе глагольные и именные (адъективные) черты, оно может в препози​ции приближаться к прилагательному:

They must have seen the retreating trio. (Stewart) A loving mother.

При наличии зависимой группы, причастная конструкция всегда стоит в постпозиции.
Существует мнение, что причастие первое может полностью превращаться в прилагательное (a loving mother; it is surprising). 
Причастие первое может функционировать как обстоятельство.

                                                 Герундий. 

Герундий—наиболее своеобразная нелич​ная форма в системе английского глагола. В то время как инфи​нитив и причастия — формы, свойственные всем современным ев​ропейским языкам, герундий имеет параллель только в испанс​ком языке; германским языкам, кроме английского, эта форма не свойственна. Она представляет собою соединение глагольных и субстантивных черт.

Обладая парадигмой, содержащей глагольные черты, и способ​ностью принимать дополнение первое (прямое), герундий занимает в предложении только субстантивные позиции. В позиции подлежащего герундий может выступать в любой из своих форм. То же самое относится к позиции прямого или предложного дополнения.
В позиции препозитивного определения герундий функциони​рует только в форме действительного залога основного разряда, как и причастие первое. Приведем такие общеизвестные примеры для сравнения, как a danc​ing hall 'зал для танцев' и a dancing girl 'танцующая девушка'.

Наречия относительно поздно получили в грамматической тео​рии самостоятельный статус знаменательной части речи. Ранние грамматисты вносили их в нерасчлененный разряд «частиц», куда входили все неизменяемые части речи. О. Ес​персен также включает наречия в общую группу частиц, прямо ука​зывая, что up, immediately, and принадлежат к одной группе, ибо они не принадлежат к существительным, глаголам, прилагательным и местоимениям. 

Семантическая классификация наречий очень разветвлена и, как всякая семантическая разбивка, в известной мере допускает субъективизм. Мы принимаем основную классификацию, принятую в русской грамматике, — на качественные и обстоятельственные, и уже внутри этих групп укажем на возможные семантические под​группы.

Качественные наречия в большинстве случаев имеют формальный признак—они образованы от прилагательных путем прибавления суффикса -1у. Исключение составляют такие наречия, как well, супплетивное по отношению к good, и наречия типа fast, low, hard, совпадающие по форме с прилагательными (так называемые «flat adverbs»). 

Обстоятельственные наречия могут передавать время (then, before, late, early), место (there, near, far, home, away), частотность (often, seldom, twice), мгновенность (suddenly, at once).
Синтаксические функции наречия, как правило, являются об​стоятельственными, и только изредка наречия выступают в каче​стве определений: the then president. 

Некоторые наречия — before, after, since — абсолютно совпа​дают по форме с предлогами и союзами, отличающимися, следова​тельно, только синтаксической функцией и позицией в предложе​нии.

Второй трудностью является определение статуса постглаголь​ных десемантизированных единиц, совпадающих по звуковой форме с наречиями (up, off) и предлогами (in, on). Так, off является наре​чием в таком употреблении, как в примере I am off. С другой сто​роны, в сочетаниях типа The plane took off off в известной степени десемантизировано и лексически составляет единый комплекс с гла​голом. 

        Модальные слова. Модальные слова передают субъективное отношение говоря​щего к высказыванию. Впервые модальные слова были выделены в русской лингвистике; ранее они обычно причислялись к наре​чиям. 
Модальные слова могут выражать уверенность или предположи​тельность, а также субъективную оценку. Так, модальные слова certainly, of course, surely, really, indeed выражают уверенность, perhaps, maybe, probably, possibly — неуверенность, предположитель​ность; fortunately, unfortunately, luckily, unluckily передают взгляд говорящего на желательность или нежелательность того или иного действия.

Модальные слова стоят в особом отношении к предложению. Они не являются членами предложения, так как, давая оценку всей ситуации, изложенной в предложении, они оказываются как бы вне предложения. 

Междометия.Междометия выражают непосредственно те или иные эмоции, не называя их, и поэтому они, по справедливому определению А. И. Смирницкого, «противопоставляются словам интеллектуаль​ной семантики». Их значение, как правило, угадывается из кон​текста; так, междометие oh может выражать удивление, радость, мольбу и т. д.; что именно оно выражает, выясняется обычно из по​следующего предложения или из общей ситуации:

'Oh, there you are, Mr. Poirot.1 (Christie) 'Given her presents, per​haps?'—'Oh, no, sir, nothing of the kind.' (Christie) 'She's in my room.' — 'Oh... .' Once again I felt the imperceptible withdrawal of the group. (Stewart) 

Некоторые междометия, однако, закреплены за выражением определенных эмоций; например, для выражения радости не может быть употреблено междометие alas.
Слова, не причисляемые к частям речи. Акад. Л. В. Щерба указывает, что возможны такие слова, кото​рые не могут быть причислены ни к одной из существующих частей речи. Основываясь на этом замечании-Л. В. Щербы, Б. А. Ильиш считает такими словами в английском yes, no, а также please. Проф. А. И. Смирницкий называет yes и по словами-предложениями, что в сущности сводится к тому же самому: он не причисляет их ни к од​ной части речи. Такая точка зрения представляется совершенно спра​ведливой.

Служебные части речи и служебные слова.Служебные части речи — это классы слов, которые передают от​ношения между членами предложения, не называя этих отношений. Основное их отличие от знаменательных частей речи заключается в том, что, не участвуя в номинации, они не выполняют функции членов предложения. Они не являются лексически полнозначными словами; передаваемые ими отношения различны, и об этом будет сказано ниже, при анализе отдельных классов. К служебным ча​стям речи принадлежат предлоги, союзы, частицы и артикль.

Следует различать служебные части речи и служебные слова. Последние принадлежат по своим морфологическим признакам к зна​менательным частям речи и могут функционировать как полнозначные знаменательные слова. Вместе с тем, в определенном употребле​нии они десемантизируются и выполняют чисто служебную функ​цию, сохраняя при этом способность участвовать в синтаксическом функционировании.

К служебным словам относятся, в первую очередь, вспомогатель​ные глаголы to be, to have, to do, shall, will; в этой функции они полностью десемантизированы, но в других случаях выступают как полнозначные глаголы. 

Предлоги. Предлоги передают отношения между членами предложения; таково их наиболее обобщенное определение. Предлоги, как и все служебные части речи, не имеют формальных морфологических показателей; большей частью это — корневые слова очень древнего происхождения. Вме​сте с тем нельзя сказать, что предлоги — абсолютно закрытый класс. Они пополняются очень редко, очень медленно за счет десемантизации некоторых морфологических форм, например, при​частий: considering, during; существуют, кроме того, «составные», или «фразовые» предлоги, включающие десемантизированное слово знаменательной части речи и предлог: owing to, in spite of.
Чрезвычайно трудно разрешим вопрос наличия или отсутствия у предлога лексического значения. Предлог лишен способности но​минации; он не называет передаваемого им отношения, он только указывает на него: of, to, under, on не называют предмета мысли. 
Отношения, передаваемые предлогами в других языках, часто пере​даются флексией, и никому не приходит в голову считать, что эти флексии обладают лексическим значением. Представляется, что любое отношение, передаваемое предлогом, есть отношение грамма​тическое, так что сказанное выше относится ко всем предлогам.
Существует компромиссная точка зрения, считающая, что в слу​жебных частях речи, в частности в предлоге, «сплавлены» вместе лексическое и грамматическое значения.

Предлоги, постпозитивы и наречия. Многие предлоги совпадают по звуковой форме с наречиями или с постпозитивами. От наречий и постпозитивов их отличает, прежде всего, интонаци​онный фактор: как наречия, так и постпозитивы стоят под ударением, предлоги же находятся в безударной позиции. Кроме того, от наре​чий их отличает то, что предлог, как указано, всегда связан с за​висимым членом предложения, независимо от того, находится он непосредственно перед ним или в дистантной позиции. Наречия же употребляются свободно, не оформляя связи с зависимым чле​ном.

Союзы. Союз — служебная часть речи, служащая для связи независи​мых равноправных единиц внутри простого предложения, а также для связи предложений между собою. В последнем случае, эта связь может быть связью равноправных единиц или ведущей и подчинен​ной единицы.

Союзы могут быть простыми по структуре (if, though, and), составными, или фразовыми (because) и могут представлять собой десемантизированные формы других частей речи (in case, as long as, in order that, provided, seeing).
На уровне словосочетания употребляются главным образом со​чинительные союзы, т. е. союзы, связывающие равноправные еди​ницы, принадлежащие к одной и той же части речи. Союзы эти могут быть соединительными (and, as well as) или разделительными (or, either ... or, neither ... nor). 
Примечание: Союзы as well as, either… or, neither…  nor являются парными союзами. 

На уровне сложного предложения употребляются как сочини​тельные, так и подчинительные союзы. Семантика подчинительных союзов соответствует семантике придаточных предикативных еди​ниц. Это — союзы изъяснительные (that, if, whether), условные (if, in case, unless), уступительные (though, although), причинно-след​ственные (because, so ... that) и другие обстоятельственные союзы.

Союзными словами называются местоимения и наре​чия, сохранившие свое первоначальное значение, но одновременно развившие способность вводить зависимую предикативную единицу.
Частицы. Частицы — служебная часть речи, функция которой состоит в уточнении значения тех членов предложения, к которым они отно​сятся, а в некоторых случаях — в существенном изменении смысла высказывания. Как всем словам служебных частей речи, частицам не свойственна функция номинации, но, вместе с тем, они передают дифференцированное эмоциональное, оценочное отношение говорящего не ко всему высказыванию, а к одному его элементу, желание как-то выделить этот элемент, придать ему особый смысл. 

 Артикль. Четвертой служебной частью речи является артикль; поскольку он связан с существительным, он описан в разделе существительного. Не передавая синтаксических отношений имени в предложении, ар​тикль, однако, передает более отвлеченные отношения имени в тек​сте: введение нового или указание на анафоричность, значение обоб​щенного класса и т. д. 

В практической грамматике существует весьма дробная класси​фикация типов употребления артикля (выделительное, классифици​рующее и т. д.). Это разнообразие конкретного употребления ар​тикля вытекает из его основной функции —быть средством ситуа​тивной информации. Актуализируя понятие, выраженное существи​тельным, артикль приводит его в соответствие с каждой данной ситу​ацией в зависимости "от субъективного задания говорящего.

                          Введение в синтаксис. 
 Определение словосочетания. Словосочетание, наряду с предложением, является основной единицей синтаксиса. Минимальное словосочетание двухкомпонентно, максимальное словосочетание теоретически может быть сколь угодно велико, хотя специальных исследований по этому вопросу нет.          

Словосочетание часто получает отрицательное определение, в ко​тором указывается, чем оно не является. Отсутствие коммуникативной направленности является одним из бесспорных признаков словосочетания.

 Значительное количество отечественных лингвистов и подавляющее большинство зарубежных считают словосочетанием любую синтаксически организованную группу, слов, независимо от типа отношений, на которых она базируется. При любом толковании словосочетания эта синтаксическая еди​ница выступает, в плане синтаксиса, как грамматически оформленное построение, т.е. как грамматическая структура.

Учение о словосочетании в отечественной лингвистике. Создание теории словосочетания по праву считается заслугой оте​чественных лингвистов, так как начиная с самых ранних работ по грамматике (XVIII в.) этот вопрос привлекает внимание исследова​телей. Первые упоминания о словосочетании носят скорее практи​ческий характер, но конец XIX в. и особенно начало XX знаменуют собой возникновение подлинно научной теории словосочетания и связаны с именами таких выдающихся ученых, как Ф. Ф. Форту​натов, А. А. Шахматов и А. М. Пешковский. На протяжении дли​тельного периода своего развития теория словосочетания в оте​чественной лингвистике претерпевала ряд изменений. До 50-х гг. XX в. господствовало широкое понимание термина «словосочета​ние», и любая синтаксически организованная группа, независимо от ее состава и типа синтаксических, отношений между составляю​щими, рассматривалась как словосочетание.

Для представителей советской лингвистической школы, придер​живающихся узкого понимания словосочетания, характерно стремление максимально сблизить слово и словосочетание.

         Учение о словосочетании в зарубежной лингвистике. На​учная теория словосочетания возникла за рубежом значительно позже, чем у нас. Теоретическое осмысление этой проблемы полу​чило окончательное завершение лишь в 30-е гг. XX в. и наиболее известно по работам американского лингвиста Л. Блумфилда.
Л. Блумфилд понимает словосочетание очень широко и не счи​тает нужным ограничивать сферу словосочетания каким-то особым родом словесных групп. Аналогично отечественным лингвистам XIX и начала XX вв., а также значительной группе современных отечественных лингвистов, Блумфилд считает любую синтаксиче​ски организованную группу, рассматриваемую с точки зрения ее линейной структуры, словосочетанием. Согласно теории Блум​филда, словосочетания любого языка распадаются на две основные группы: 1) эндоцентрические и 2) экзоцентрические. Блумфилд относит к эндоцентрическим все те словосочета​ния, в которых одна или любая из составляющих может функционировать в большей структуре так же, как и вся группа. Например, poor John представляет собой эндоцентрическое словосочетание, так как составляющая John может заменить сочетание poor John в более развернутом построении: Poor John ran away— John ran away. 

Экзоцентрические структуры, согласно Блумфилду, характери​зуются тем, что ни одна из составляющих, не может заменить всю группу в большей структуре. Деление  словосочетаний на эндоцентрические и экзоцентрические основано на поведении группы в большей структуре и не учитывает ее вну​треннего строения. 

Последователи Блумфилда разработали далее эту схему и внесли в нее ряд изменений, добавив некоторое количество типов слово сочетаний, т. е. сделав эту классификацию более дробной, а также введя новые типы синтаксических связей, которые не были отме​чены Блумфилдом.                                           
Интересной особенностью зарубежных работ по словосочетанию является отсутствие устоявшейся терминологии и отсутствие единого термина, пользующегося общим употреблением. Наиболее распространенным термином для словосочетания, используемым за рубежом, является термин «phrase». С начала XX в. термин «phrase» почти исчез из употребления и был заменен целым рядом новых терминов: «word group», «word cluster» и т. п. Все эти термины использовались для обозначения словосочетания.

Однако Л. Блумфилд вновь вернул термину «phrase» его преж​ний статус, использовав его в своей новой теории словосочетания. Отдельные отечественные лингвисты считают, что термин «phrase» более характерен для американских лингвистов и что в английской лингвистической литературе с ним конкурирует термин «word group».                                                    

Словосочетание как языковая единица. Несмотря на раз​ногласия, касающиеся сути и природы словосочетания, наиболее убедительной представляется точка зрения, согласно которой синтаксическая единица, называемая словосочетанием, — это любая синтаксически организованная группа, состоящая из комбинации либо знаменательных слов типа to disregard the remark, busy life, very new, либо служебного и знаменательного слов типа on the beach, under the net, in the corner, связанных любым из существующих типов синтаксической связи.

Теория словосочетания занимается изучением построения словосочетаний, т. е. исследует их структуру, принципы расстановки элементов по отношению друг к другу, форм, которые могут комбинироваться, и синтаксических связей, устанавливаемых между элементами. Следовательно, словосочетание пред​ставляет собой линейную языковую единицу, которая, включаясь в речь, может выступать либо как часть предложения, либо как целое предложение, получая при этом не только интонационную окраску и соответствующие фразовые ударения, но и коммуникативную направленность. На уровне словосочетания рассматриваются лишь линейное распределение языковых эле​ментов и формы, в которых они должны комбинироваться, чтобы создать синтаксическую структуру. Именно в силу этого можно считать наиболее удачным толкование словосочетания как син​таксически организованной группы слов любого морфологического состава, базирующейся на любом из существующих типов синтак​сической связи.

Уровень словосочетания и уровень предложения. Обще​принятая в современной лингвистике процедура анализа, основан​ная на понятии уровня, весьма удобна для научного описания фактов языка. Для каждого уровня анализа должна быть выведена своя основная единица. Естественно, что для уровня словосоче​тания основной единицей является «словосочетание».

Согласно установившейся традиции, языковую единицу можно считать таковой только при условии, что она является составляю​щей единицы более высокого уровня. Так, например, фонемы вхо​дят в состав единиц более высокого уровня, т. е. в состав морфем, и, таким образом, морфемы состоят из фонем. В силу этого фонемы можно считать единицами более низкого уровня, чем морфемы. Но именно это их свойство входить в качестве составляющих в еди​ницы более высокого уровня позволяет выделить эти единицы как единицы определенного уровня.

Соотношение между единицами синтаксиса, именуемыми «сло​восочетанием» и «предложением», несколько иное. Предложение обычно считается единицей более высокого уровня, чем словосоче​тание. Однако, словосочетание может быть предложением или частью предложения, а предложение может реализоваться в виде словосочетания, ряда связанных между собой словосочетаний и в виде отдельного слова.

 Структурная законченность словосочетания. Структурная законченность линейного языкового построения обеспечивается двумя типами приемов: замещением и репрезента​цией. Замещение основано на включении в текст единицы, заме​няющей ранее упомянутую, во избежание повторения и в целях экономии: замещающая единица может быть значительно короче замещаемой, например, отдельный элемент может иногда заменять целую группу. Таким образом, замещение всегда построено на ана​форе, так как должно быть соотнесено с элементом, упомянутым ранее.

Существует целый набор языковых элементов, способных функ​ционировать в роли заместителей, причем для каждого морфо​логического класса слов характерны свои единицы. Так, например, для замещения субстантивного класса слов наиболее типично использование слова one: a black dog and two gray ones; He is a doctor and his wife is one, too.
Большинство лингвистов, в особенности зарубежных, относят к классу заместителей также личные местоимения 3го л. единствен​ного и множественного числа. Функционирование в тексте этих слов также основано на анафоре, как и у слова-заместителя one. Однако в отличие от слова-заместителя one, которое замещает только само имя существительное, но не его атрибуты (например: an old bear and five young ones), местоимения 3-го лица заме​щают всю субстантивную группу целиком, т. е. вместе с ее атри​бутами. Например: Rudolph’s wifе sat on a bench in the park; She was playing with her daughter.
Кроме личных местоимений функцию замещения могут выпол​нять указательные местоимения that/those: The best coal is that from Newcastle; The соst of oil is less than that of gas.; More apples? Have you eaten all thоse we bought?
Для полнознаменательных глаголов словом-заместителем слу​жит глагол do: She sleeps more than I do.; We said he would win, and he did, too.
Замещение в сфере других частей речи выражено не так явно, однако также имеет место. 

Репрезентация отличается от субституции тем, что в струк​туру не вводится нового элемента, а для представления всей группы, упомянутой ранее, используется только ее часть: / could not help them though I tried to. Приинфинитивная частица to выступает репрезентантом всей группы to help them. 

Теория трех рангов О. Есперсена. Теория трех рангов О. Есперсена впервые позволила увидеть иерархию синтаксических отношений, скрывающуюся за линейностью речевой цепи. Есперсен усматривает в сочетании terribly cold weather наличие двух уров​ней подчинения и приписывает словам, в зависимости от занимае​мого ими яруса, ранги первичных (Primary)—weather, вторич​ных (Secondary) — cold и третичных (Tertiary) — terribly. По мне​нию Есперсена, любое сложное обозначение предмета всегда бази​руется на неравенстве обозначающих его слов. Выделяется глав​ное слово, имеющее первостепенное значение, оно уточняется другим словом, которое подчиняет себе третичное слово. Несмотря на то, что третичные слова могут, в свою очередь, модифициро​ваться четвертичными, а последние — словами пятого «ранга», Есперсен не видит необходимости различать более трех рангов иерархии, так как считает, что более высокие ранги ничем не отличаются от первых трех.

Есперсен не связывает признаки первичности, вторичности и третичности с определенной синтаксической функцией и пола​гает, что в сочетании I see a dog существительное dog также сле​дует считать первичным словом.

Свое учение о рангах Есперсен не ограничивает словами как основными единицами языка, но распространяет его и на слово​сочетание. По сути дела теория трех рангов представляет ранги позиционных отношений.

Серьезным недостатком теории трех рангов следует считать отсутствие критериев распознавания каждого ранга, в результате чего отнесение ряда высказываний к тому или иному рангу оста​ется бездоказательным. Однако бесспорная ценность теории трех рангов заключается в том, что Есперсен показал, правда, скорее чисто эмпирически, иерархию отношений, кроющуюся за линейным построением речевой цепи. Вскрытие иерархической сущности синтаксических связей позволяет понять, каким образом последовательно расположенные единицы объединяются в комплексное многоярусное целое.

Идея иерархичности синтаксических построений пронизывает все современные синтаксические теории, поэтому теория трех рангов Есперсена сохраняет свою актуальность как первая попытка сформулировать и обосновать принцип иерархического построения языковых структур.

Заканчивая раздел о словосочетании и подводя итоги всему сказанному ранее, следует еще раз подчеркнуть, что словосочета​ние — это единица синтаксиса, возникающая на ярусе, предшествующем предложению, и являющаяся, таким образом, единицей более низкого уровня, чем предложение. Словосочетание лишено супрасегментных элементов, присущих предложению, и в отличие от предложения не имеет коммуникативной направленности. Только включаясь в предложение и становясь его частью, т. е. функцио​нируя как часть члена предложения, член предложения или целое предложение, словосочетание приобретает соответствующий интонационный рисунок и получает соответствующую коммуника​тивную нагрузку.

В отличие от предложения, которое может быть выражено не только группой слов, но и отдельным словом, минимальный состав словосочетания не может быть менее двух словесных единиц. Максимальный состав словосочетания теоретически не лимитиро​ван. Хотя при реализации в речи объем словосочетания остается в пределах ограничений, накладываемых, по-видимому, возмож​ностями непосредственной памяти человека, и колеблется в пре​делах 3—5 единиц, достигая в отдельных случаях 9—10 состав​ляющих.

Сочетаемость слов в словосочетании определяется в основном двумя факторами: их семантикой и их категориальной принадлеж​ностью.

                                               Определение предложения. 

Сложность, многоаспектность предложения затрудняют выработку его определения. Существует, множество определений этой синтаксической единицы, к которым продолжают добавляться все новые. Адекватное определение должно содержать указание на родовую принадлежность определяемого явления, и, вместе с тем, в нем должны быть отмечены те из мно​жества присущих ему свойств, которые обуславливают специфику именно данного явления, составляя, таким образом, его сущность.

Предложение — одна из синтаксических конструкций, централь​ная, важнейшая, но не единственная, поэтому можно сказать, что предложение—это синтаксическая конструкция. (В традицион​ном, наиболее распространенном определении предложения его называют не «синтаксической конструкцией», а «группой слов».) Поскольку всякая синтаксическая конструкция — это, обычно, группа слов, то в определении предложения через синтаксическую конструкцию не утрачивается информация, сообщаемая в тради​ционном определении. Вместе с тем, определение предложения как синтаксической конструкции более точно: синтаксическая конструкция — это группа слов, но не каждая группа слов состав​ляет синтаксическую конструкцию. 

          Предложение является минимальной еди​ницей речевой коммуникации. Структурные единицы более «низ​кого» ранга, чем предложение (имеются в виду слова и их объеди​нения непредложенческого статуса), могут выступать лишь в ка​честве его конституентов. Они не способны к самостоятельному, т. е. вне и независимо от предложения, использованию в актах речи.                                              

Далее, предложение (даже однословное), в отличие от слова и словосочетания, обозначает некоторую актуализированную, т. е. определенным образом соотнесенную с действительностью ситуа​цию. Так, night как слово лишь «инвентарно», как единица словаря, называет соответствующее явление природы. Существительное night — не более как языковое выражение понятия «ночь». Иное дело предложение Night. Предложение Night представляет явле​ние ночи уже как факт действительности. Соответствующее явле​ние и для автора предложения и для адресата актуализировалось.
Оно получило — хотя явным образом в рассматриваемом предло​жении не выраженную — модальную характеристику (говорящий рассматривает соответствующее явление как реальность), а также определенную временную перспективу (план настоящего, про​шедшего или будущего). Еще проще актуализация осуществляется в предложениях, содержащих личную форму глагола, которой, как известно, присущи морфологически закрепленные показатели модальности и времени: ср. The sun shines в отличие от sun shine. Актуализация как синтаксическое явление имеет специальное название — предикативность. Ее составляют в совокуп​ности категории модальности и времени.

Наконец, важнейшей строевой, иначе структурной, особен​ностью предложения является замкнутость взаимных синтаксических связей составляющих предложения. Ни одно слово данного предложения не может выступать в качестве главного или зависи​мого элемента по отношению к словам, находящимся за его пре​делами. В основе этого явления лежит соответствие каждого пред​ложения определенной структурной схеме, набор которых для каждого языка конечен и специфичен.

Таким образом, мы приходим к следующему определению пред​ложения. Предложение — минимальная синтаксическая конструкция, используемая в актах речевой коммуникации, характеризующаяся предикативностью и реализующая определенную структурную схему.
      Модальный аспект предложения многопланов. Струк​турно основным является модальный план, задаваемый наклоне​нием глагола-сказуемого. Он присущ каждому предложению. Даже безглагольные предложения осмысливаются как принадле​жащие к тому или иному плану, но эксплицитно, грамматическими средствами модальный план выражается только в глагольных предложениях. Основной модальный план представляет описывае​мую ситуацию как реальную/нереальную.

Употребление модальных слов и конструкций уже хотя бы в силу их структурной необязательности вносит в модальное содержание предложения значения, которым присущ признак субъективной окрашенности. Если через наклонение глагольной формы авторская позиция относительно модальности содержания предложения пере​дается незаметно, ненавязчиво, словно возникая независимо от го​ворящего, то вводные слова и конструкции показывают авторскую позицию ясно и отчетливо.

Данное выше определение предложения включает по необхо​димости ограниченное число признаков и, следовательно, многие свойства предложения остаются за пределами определения, но их так или иначе можно связать с теми, которые включены в него. Остановимся на некоторых других свойствах предложения.

Предложение—продукт творческой дея​тельности автора высказывания.

Пригодность предложения для использования в актах речевой коммуникации связана, в частности, с тем, что предложение как раз дает человеку возможность творчески и активно реагировать на постоянно изменяющуюся, динамическую действительность, взаимодействовать (средствами языка) с новыми условиями (как в смысле отражаемого содержания, так и непосредственных участ​ников) речевого акта. 
Предложение имеет форму.
         Предложение, подобно любой другой значащей единице языка, имеет форму. Существование формы предложения становится очевидным, если обратиться к искусственным построе​ниям вроде предложения Щербы Глокая куздра ... или  предложений Фриза типа A diggled woggle uggled a wiggled diggle.

Форма предложения многоступенчата и многокомпонентна. В частности, она включает формальные показатели составляющих предложение компонентов—членов предложения, способ организации этих ком​понентов, равно как и сам их набор. В грамматике способ органи​зации — это, в частности, взаимная последовательность компо​нентов, фонетически—это объединение их в границах общего интонационного контура предложения.

Каждое предложение оформлено инто​национно.                                      

Интонационное оформление — неотъемлемое свойство любого предложения. Как и во многом другом, в языке в интонационном «оформлении важны не абсолютные признаки такого оформления, а относительные, основанные на противопоставлении интонации, характеризующей разные коммуникативные типы предложений. Ср., например, интонацию повествовательного и вопросительного предложений (общий вопрос). Учитывая наличие структурной организации предложения, при грамматическом изучении предло​жения интонационное оформление следует рассматривать как дополнительный признак, описание которого выходит за пределы грамматической теории и входит в компетенцию (синтаксической) фонетики. 

Аспекты предложения.
Предложение, будучи языковой и знаковой единицей, характе​ризуется формой и содержанием. Форма у предложения специфична. Обычная многокомпонентность предложения (однословные предло​жения значительно менее употребительны, чем многословные) выдвигает на первый план задачу установления того, как слова в предложении объединяются в то, чем они в совокупности явля​ются, т. е. в предложение, чём предложение отличается от простого набора слов. Поэтому данный аспект предложения можно назвать аспектом структурной организации предложения, или, проще, структурны м.

Второй аспект предложения —семантический. Семантическими признаками обладают и компоненты предложения: придаточные предложения, члены предложения. Определенными взаимными семантическими отношениями характеризуются и части сложносочиненного пред​ложения. И сами эти семантические роли, и присущие пред​ложению семантико-ролевые конфигурации входят в число объек​тов семантического изучения предложения.

Наконец, можно выделить еще прагматический аспект предложения, связанный с использованием предложений в актах речи. Предложение—единица языка, которая имеет очевидное и очень важное для языка внеструктурное функциональное на​значение — служить основной единицей речевой коммуникации. 

             Член предложения как базисная синтаксическая еди​ница. Первый и необходимый этап в исследовании структуры пред​ложения — его сегментация, т. е. членение состава предложения на составляющие.

Грамматическая традиция знает целый ряд способов членения предложения. 

Предложение как единица языка, с помощью которой осуще​ствляется речевое общение, должно, с одной стороны, отражать все многообразие возможных, постоянно меняющихся внеязыковых ситуаций, а с другой — через обобщающий характер структурных схем и семантических конфигураций упорядочивать представления о них. Лишь при удовлетворении этих требований язык может эффек​тивно функционировать как средство общения и средство мысли​тельной деятельности человека.

Член предложения — двусторонний языковой знак, обладающий значением и формой. Его значением является синтаксическая функ​ция, т. е. то содержательное отношение, в котором данный синтак​сический элемент находится к другому в составе некоторой син​таксической последовательности элементов. Форма члена предло​жения — это не только синтаксически значимая морфологическая форма слова, но и характеристики, связанные с принадлежностью слова к определенной части речи или разряду слов внутри части речи, наличие/отсутствие служебных слов, местоположение отно​сительно другого элемента, интонационные показатели синтаксической связи—короче, все, что позволяет идентифицировать слово пли группу слов как носителя определенного синтактико-функционального значения. Таким образом, синтаксическая форма, в отличие от морфологической, многокомпонентна.

 Система членов предложения.

 Из каких элементов складывается сама система членов предложения? Их номенкла​тура общепринята и потому вряд ли нуждается в обосновании. Это — подлежащее, сказуемое, дополнение, обстоятельство и опре​деление.

Традиционно члены предложения делятся на главные и второ​степенные. Практическое удобство и преимущество такого де​ления заключается в его однозначности: подлежащее и сказуемое — всегда главные, остальной состав предложения — всегда второсте​пенные члены предложения.

Распределение членов предложения в системе будет иным, если их рассматривать исходя из их роли в актуальном членении пред​ложения. Здесь окажется, что именно второстепенные члены предложения зачастую являются коммуникативно-существенными, тогда как подлежащее и (в меньшей степени) сказуемое составляют исходную часть выска​зывания..

Таким образом, элементы одной и той же системы по-разному организуются, если их рассматривать в аспекте разных присущих им свойств. В этом случае можно выделить три основные группировки членов пред​ложения. 

Первую составят подлежащее и сказуемое. Статус подлежащего и сказуемого особенный сравнительно с другими членами предло​жения. Лишь подлежащее и сказуемое взаимно связаны друг с дру​гом и независимы по отношению к любому другому члену предло​жения, тогда как все другие могут быть возведены на основе свя​зей зависимости к подлежащему и сказуемому как главенствую​щим элементам. Подлежащее и сказуемое (при соответствующем лексическом заполнении позиций этих членов предложения) могут быть доста​точными для образования предложения: Ben smiled. (J. Aldridge)

Вторую группу составят дополнения и обстоятельства. До​полнения и обстоятельства являются неизменно зависимыми чле​нами предложения. Они могут быть (и даже преимущественно являются) глагольно-ориентированными, т.е. синтаксически обычно зависят от глагола. 
В третью группу могут быть выделены определения. Постоянно зависимые, подобно дополнениям и обстоятельствам, определе​ния — в отличие от названных членов предложения — синтакси​чески связаны лишь с существительными. Их неглагольная син​таксическая ориентированность определяет их принадлежность к иному срезу в членении предложения, чем тот, который обра​зуется выделением из предложения вербоцентричного ядра, т. е. глагола и непосредственно связанного с ним левостороннего (под​лежащее) и правостороннего (дополнение/я и/или обстоятельство/а). В отличие от всех этих элементов определение не входит в струк​турную схему предложения.

Определение сложного предложения. Предыдущее рас​смотрение синтаксиса предложения было ограничено преимуществен​но простым предложением. Простое предложение — законный и полноправный представитель класса синтаксических единиц, имену​емых предложениями, но не единственный. По структуре простому предложению противостоит сложное. Различие между ними заключа​ется в том, что первое монопредикативно (т. e. предикативное отно​шение, характеризующее взаимные отношения подлежащего и сказу​емого, представлено в предложении один раз), тогда как второе полипредикативно. 

Составляющие сложного предложения традиционно рассматри​ваются тоже как предложения. Возможно, впрочем, это просто не​совершенство терминологии. Придаточное—не предложение уже хотя бы потому, что оно лишено самостоятельной коммуникативной значимости. Оно используется в процессе и в целях речевой коммуникации лишь в качестве составляющей большей синтаксической единицы — сложного предложения. Даже части сложносочинен​ного предложения неадекватны как единицы коммуникации. 

Сложное предложение — это несколько отражаемых ситуаций. Каждая из входящих в сложное предложение предикативных единиц, описы​вающая отдельную ситуацию, обладает предикативностью. Через них и сложное предложение в целом оказывается не лишенным этого признака, но некоторой общей для всего сложного предложе​ния предикативности нет. В сложном предложении предикативность — необходимое свойство его составляющих.

Таким образом, сложное предложение — это струк​турное и семантическое единство двух или более синтаксических конструкций, каждая со своим предикативным центром, складыва​ющееся на основе синтаксической связи и используемое в речевой коммуникации как единица однопорядковая с простым предло​жением.

Классификация сложных предложений.

 Структурная и семантическая целостность сложного предложения — с учетом его неизменно многокомпонентного состава — предполагает опре​деленную организацию его составляющих и специфических для сложного предложения способов такой организации. (Специфиче​ских, поскольку речь идет о способах соединения не словоформ, слов или групп слов, как в простом предложении, а предикативных конструкций.)

Существенными для грамматической организации предикативных конструкций в сложные предложения являются следующие харак​теристики:

а) тип синтаксической связи (сочинение или подчинение),

б) ранг предикативных конструкций (ранг — это место, занимаемое предикативной конструкцией в иерархии составляющих сложного предложения),
в) признак структурно-семантической необходимости предика​тивной конструкции (факультативность или обязательность),

г) наличие/отсутствие связующих средств и их характер,

д) порядок взаимного расположения предикативных конструк​ций.

Важнейшими для самого общего деления сложных предложений являются первые два признака. С учетом признака синтаксической связи и ранга предикативных единиц сложные предложения делятся на сложносочиненные и сложноподчиненные.

В сложносочиненном предложении предикативные конструкции высшего ранга связаны сочинительной связью (A little boy with oblique dark eyes was shepherding a pig, and by the house door stood a woman, who came towards them. (J. Galsworthy), в сложно​подчиненном — подчинительной (Не was the only boy on the island whose hair never seemed to grow. (W. Golding) (В условиях двух-компонентности сложного предложения, как во втором примере, признак ранговости несуществен, поскольку ранговые отношения в используемом здесь смысле в этом случае вообще отсутствуют.) - 

 Сложноподчиненные предложения. Сложноподчиненное предложение предполагает наличие главной и зависимой частей. «Главная» и «зависимая» — здесь весьма условные наименования, поскольку возможны такие построения, в которых «главная» часть представлена даже не членом предложения, а его компонентом:

What he learnt was that they had never arrived. Сложноподчиненные, предложения, построенные на основе подчинительной связи, четко соотносятся с простым предложением и строятся по единым струк​турным схемам 1.

Придаточные предложения («придаточное предложение» в таком употреблении соответствует английскому clause, т. е. «предикатив​ная конструкция/единица») соотносительны с членами предло​жения — словами, но в отличие от последних передают идею пред​мета, качественного или обстоятельственного признака через не​которую ситуацию, мысль о которой имеет расчлененную субъектно-предикатную структуру. Последний признак весьма важен, ср.:

придаточные предложения никогда не бывают назывными (Night), главные — могут быть. Словосочетание the doctor's arrival тоже обо​значает ситуацию, но мысль о ней не фиксируется в языке как субъектно-предикатная.

В отмеченных выше признаках — соотнесенность с членами пред​ложения и выражение через представление о ситуации более эле​ментарных идей типа «предмет» — лежат основания двух возможных классификаций придаточных предложений.

Первая — на основе соотносительности с членами предложения:

придаточные предложения подлежащные, сказуемные (фактически-именная часть), дополнительные, обстоятельственные, определи​тельные.

Вторая — на основе соотносительности с частями речи: прида​точное предложение субстантивное (придаточное подлежащное, сказуемное, дополнительное в предыдущей классификации), наречное (= обстоятельственное), адъективное (== определительное). Не​трудно видеть определенную соотносительность и самих этих двух классификаций, что вполне естественно, поскольку имеется связь между принадлежностью слова к части речи и его синтаксическим функционированием.

В приведенных классификациях обращает на себя внимание одна общая черта. В них нет таких придаточных предложений, которые соотносились бы с глагольным сказуемым и с глаголом. Здесь мы имеем еще одно проявление уникальности глагола. 

Глагольное зна​чение «действия» не может быть представлено через ситуацию. Невозможность замещения гла​гола придаточным предложением обеспечивает сохранение в сложно​подчиненных предложениях какой угодно сложности основного временного плана, обозначенного личной формой глагола, служа​щего «точкой отсчета» для вторичных планов придаточных пред​ложений, и основной модальности. В сложноподчиненном предло​жении основное значение предикативности задается предикатив​ностью главного предложения. В сложносочиненном предложении какой-либо основной модальности нет.

